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Waste Disposal Ordinance (Application of Section 16) 
Notice 2022

Under section 38 of the Waste Disposal Ordinance (Cap. 354),  
I appoint 1 May 2023 as the day on and from which section 16 of the 
Ordinance applies in relation to any container waste that is item 1 in 
column 3 of Part 2 of Schedule 8 to the Product Eco-responsibility 
Ordinance (Cap. 603).

NG KIANG Mei-nei, Millie
Acting Director of Environmental 

Protection

7 November 2022

2022年第 218號法律公告

《2022年〈廢物處置條例〉(第 16條的適用範圍 )公告》

現根據《廢物處置條例》(第 354章 )第 38條，指定 2023年 5月 1日
為本條例第 16條開始適用於容器廢物的日期，但限於屬列於《產品
環保責任條例》(第 603章 )附表 8第 2部第 3欄中項目 1的容器廢物。

署理環境保護署署長
伍江美妮

2022年 11月 7日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 Section 16 of the Waste Disposal Ordinance (Cap. 354) 
(Ordinance) prohibits the use by any person of any land or 
premises for the disposal of waste unless the person has a 
licence from the Director of Environmental Protection 
(Director) or the circumstances fall within the specified 
exceptions. Under section 38 of the Ordinance, the Director 
may by notice appoint a day on and from which section 16 of 
the Ordinance applies in relation to waste of any class or 
description.

2.	 This Notice provides for section 16 of the Ordinance to apply 
in relation to any container waste that is item 1 in column 3 of 
Part 2 of Schedule 8 to the Product Eco-responsibility 
Ordinance (Cap. 603) on and from 1 May 2023.

註釋

 《廢物處置條例》(第 354章 ) (《條例》)第 16條規定，除非某
人已獲環境保護署署長 (署長 )簽發牌照，或有關情況屬指
明的例外情況，否則禁止該人將任何土地或處所，用作處置
廢物。根據《條例》第 38條，署長可藉公告指定自某日起，《條
例》第 16條適用於任何類別或種類的廢物。

2. 本公告訂明，《條例》第 16條自 2023年 5月 1日起，適用於
屬列於《產品環保責任條例》(第 603章 )附表 8第 2部第 3欄
中項目 1的容器廢物。
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